
CLOSE TO a NEAR 
 
Jak už jsem naznačil v minulém videu, teď se na nás těší rovnou dvě předložky – tedy close to 
a near. Jak už jsme si říkali, obě tyto předložky mají v podstatě totožný význam a sice „blízko“ 
či „poblíž“. Také jsme si řekli, že podobný význam má i předložka by, ale ta by se asi přeložila 
spíše jako „těsně vedle“ – jinými slovy opravdu blízko, kdežto near a close to může znamenat 
něco jako poblíž, ale ne nutně tak blízko. Opět tu máme tři typické výrazy.  

• close to / near my school (blízko/poblíž mé školy) 
• close to / near the window (blízko okna) 
• close to / near the airport (blízko/poblíž letiště) 

 
Připravení na ukázkové věty? Tak tady jsou! 

• Is there a pub near here? (Je tu někde poblíž hospoda?) 
• I live close to / near a nice park (Bydlím blízko hezkého parku) 
• I was waiting close to / near the main entrance (Čekal jsem blízko hlavního vchodu) 

 


